
BORA TOP INCAS

IMPORTANTE:No retire el tope de cadena hasta la 
etapa de inserción del perfil con la cadena dentro 
de la guía superior;

Se recomienda conservarlo para uso futuro (por ejemplo, 
desmontaje o mantenimiento del producto); Para 
cualquier eliminación, siga las instrucciones de la 
siguiente tabla.

! ACCESORIO A DONDE VAYA MATERIAL SÍMBOLO DE
RECICLAJE

DETENER

CADENA
INDIFERENCIADO PA6 7

PA6

INFORMACIÓN ÚTIL PARA EL INSTALADOR
Recomendamos que la mosquitera sea instalada por personal cualificado cumpliendo plenamente las instrucciones que se indican a continuación.
Para la fijación, utilice tornillos o tacos adecuados para el tipo de soporte o pared donde se instalará la mosquitera. Asegúrese de que las jambas estén paralelas y en ángulo recto; si no están 
perpendiculares, realice los ajustes necesarios para asegurar el paralelismo y los ángulos rectos con los perfiles de la mosquitera.

CONFIGURACIONES

Indique la configuración del producto instalado.

BORA TOP INCAS
20/20

BORA TOP INCAS
35/35

BORA TOP INCAS
50/20

BORA TOP INCAS
50/35

BORA TOP INCAS
50/50

IMÁN

Atención:Por favor, compruebe la polaridad correcta de los 
imanes.Si se rechazan mutuamente, contrarrestar

el imán en el perfil de

! + comprobarlo, extraerlo y 
girarlo desde arriba

- hacia abajo, 180°. Perfil de contacto de 
paredsin imán

Perfil de retroalimentación

en la paredcon imán

SISTEMA DE DESMONTAJE Y SUSTITUCIÓN DE COJINETE INFERIOR PARA GUÍA INFERIOR

16 mm
20 mm

A Desatornille ambos tornillos de la 
guía de la cadena. B Suelte el soporte del cojinete y 

retire el cojinete. doReemplace el cojinete. D Coloque nuevamente el soporte en la 
guía de la cadena y asegúrelo.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 Para garantizar una mejor sujeción de 
los perfiles de contacto con la pared, 
recomendamos taladrar agujeros 
opuestos entre sí con respecto al imán, 
como en la imagen.

2 Inserte la bayoneta en la ranura de la guía 
superior.
(NB: al insertar la bayoneta el perfil quedará 
inamovible, por lo que la mosquitera se abrirá 
desde el lado opuesto).

3 Introduzca los cepillos en la guía superior. 
¡ATENCIÓN!
El cepillo de dientes debe insertarse en la primera ranura comenzando 

desde arriba.
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Comentarios de 50

4 Coloque las tapas en la guía 
superior. 5 Coloque la guía superior en la

vano. 6 Prepara los agujeros para fijar los-
la guía superior y proceder al 
bloqueo.

7 Insertar las tapas en
lateral.

superior en hallazgos

Perfil o retroalimentación

en la pared conimán

Comentarios de35 Comentario da 20 Perfil de retroalimentación para

murosin imán

Corta la parte resaltada e inserta las tapas 
superiores en las muescas laterales.

Corta la parte resaltada e inserta las tapas 
superiores en las muescas laterales. 8 Insertar el gancho i

La retroalimentación sin

menor en rentabilidad

con un imán. 9 Coloque la retroalimentación en el compartimento.

NÓTESE BIEN:Para fijar correctamente los 
perfiles es necesario insertar la tapa de la tapa.
de la retroalimentación en el espacio apropiado del grifo-

Un poco más alto.

10 Fijar los perfiles de soporte a la 
pared. 11 Arreglar el gancho

El gancho inferior
Estar obsesionado con

ción, o común

Yo en el suelo.
La parte trasera tendrá que ser

n los tornillos de la dotación 

están bien fijados.

12 Coloque la bayoneta en contacto 
con la tapa (el diente resaltado 
actúa como plantilla) ysólo 
despuésarreglar con granos.
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3 mm

13 Retire la película protectora de la cinta de doble cara de la guía inferior, aplique la guía al 
piso entre los dos perfiles laterales.Aplicar la guía en la posición de tope, dejando un 
margen de 3 mm desde el gancho inferior.

14 Inserte la mosquitera bajo la 
bayoneta (fig. 1). Presione 
ligeramente el gancho. que 
bloquean la cadena.

elo la guía superior en el lado donde se monta la 
mosquitera en contacto con la pared y con un lado 
hacia el suelo (fig.2).Quitar los topes

s el

NÓTESE BIEN:Verificar que

cadena, tanto en el
figura (el perfil en 
los ganchos

el perfil, comparado con 
la posición ilustrada en

El aluminio debe pog-
o en plástico).

15 Introduzca el perfil con la cadena en el interior de la guía superior, aplicando presión 
hacia arriba, comenzando desde el punto más cercano al perfil deslizante.

PRECAUCIÓN: El sistema está en la 
posición correcta si está encima del 
cepillo guía superior.

INSTRUCCIONES PARA DESMONTAR LA CADENA SUPERIOR

Fase A de eliminación de la cadena Fase B de eliminación de la cadena

16 Asegurar
funciones

ao
do
Sí, la mosquitera es 
correcta.

Inserte una herramienta (como una llave Allen) en el orificio del soporte y tire hacia abajo.
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INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
MANUAL DE INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO

Este documento se ha elaborado de conformidad con el art. 11.6 del Reglamento de Productos de 
Construcción CPR UE 305/2011 y cumple los requisitos esenciales de la norma armonizada EN 
13561, cuyos niveles de rendimiento se indican en la «Declaración de Prestaciones». Este 
documento forma parte integral del producto y está dirigido a instaladores, personal de 
mantenimiento y usuarios.

USAR
La función del producto es proteger ambientes de insectos y pequeños animales, 
cualquier otro uso anula cualquier tipo de garantía.

Está prohibido apoyarse en la mosquitera o la sábana. Nunca utilice 
llamas directas ni fuentes de calor cerca de la mosquitera. No acerque 
las manos al rodillo enrollador de la mosquitera o la sábana: ¡riesgo de 
pillarse los dedos! No introduzca las manos dentro de la guía superior: 
¡riesgo de lesiones en las manos! Evite que los niños realicen maniobras 
(abrir y cerrar el producto).

El propósito de este documento es enumerar todas las instrucciones necesarias para la correcta 
instalación, mantenimiento y utilización del producto, con el fin de evitar daños a las personas y al 
propio producto.

Para la seguridad de las personas y para asegurar la validez de cualquier garantía, es 
importante conservar estas instrucciones.
MV LINE le felicita por su compra. MANTENIMIENTO

COMÚNEste documento le permitirá apreciar las ventajas de su compra y le ayudará a orientarse 
en las fases de instalación, uso y mantenimiento. La empresa se reserva el derecho de 
realizar cambios parciales o totales en el producto sin previo aviso, declinando toda 
responsabilidad por datos inexactos o incompletos.

La limpieza de la mosquitera/sábana debe realizarse aspirando el polvo y, si corresponde, 
lavándola con una solución de jabón suave y agua tibia. No enrolle ni deje la mosquitera 
envuelta con la mosquitera/sábana mojada para evitar la formación de moho y 
deformaciones estructurales.Deje siempre secar antes de rebobinar.Este documento es propiedad de MV LINE.

Queda estrictamente prohibida la reproducción, incluso parcial, sin 
autorización previa de MV LINE.

Para limpiar perfiles, tapas y componentes de plástico, puede usar agua y 
desengrasante. Limpie las piezas magnéticas con un paño húmedo. En caso de 
fricción, lubrique las pistas y los rodamientos con un espray de silicona.

USO PREVISTO Revise la red/cubierta periódicamente (al menos dos veces al año). 
EXTRAORDINARIOEl producto está destinado a proporcionar protección contra la intrusión de 

insectos en la habitación o ambiente en el que se coloca y/o como pantalla solar.
Cualquier uso distinto al indicado se considerará indebido, ya que no se 
contempla en el análisis de riesgos realizado por el fabricante. El fabricante no 
se responsabiliza de ningún daño a personas o cosas causado por un uso 
indebido, erróneo o irrazonable.

Todas las actividades de mantenimiento extraordinario deberán ser realizadas por 
personal cualificado consultando las Instrucciones de Montaje.
Para fines de sustitución, cualquier componente del producto puede obtenerse 
contactando al minorista o a MV LINE: el uso de componentes no originales anulará 
cualquier tipo de garantía.

RECOMENDACIONES DE INSTALACIÓN
La instalación debe realizarse en pleno cumplimiento de la Nueva Ley Consolidada sobre 
Seguridad y Salud de los Trabajadores Decreto Legislativo 9 de abril de 2008 n. 81 y 
modificaciones e integraciones posteriores.

DESMANTELAMIENTO Y ELIMINACIÓN

Antes de desmontarlo, consulte las instrucciones de montaje. El producto no está 
fabricado con materiales considerados peligrosos, pero cumple con la normativa 
vigente en materia de desguace y eliminación.Compruebe previamente que el producto esté fijado a la estructura fija, 

considerando que puede instalarse en la pared o en el marco de la ventana. Elija los 
tacos de anclaje para la instalación en la pared y los tornillos de fijación para la 

instalación en el marco de la ventana según el estado de la pared o el marco. Si hay 
ladrillos perforados, se recomienda utilizar tacos expansibles con cola química. Asegúrese 
de que las jambas estén perpendiculares entre sí. En caso de descuadre, realice los ajustes 
necesarios. Si el suelo o la estructura de la pared son irregulares, no se garantiza un 
funcionamiento correcto.

RIESGOS

INSTALACIÓN
Durante la instalación, el mantenimiento ordinario y extraordinario y el 
desmontaje, tome todas las precauciones respecto a los riesgos de caída y

riesgos de abrasión derivados de la manipulación de perfiles con aristas/cortes afilados.

Se recomienda la instalación por parte de personal técnico cualificado y en total 
cumplimiento de este documento. USO Y MANTENIMIENTO

Preste atención a las operaciones de rebobinado y carga/descarga. 
Recuperación del resorte de rebobinado: riesgo de impacto con el manillar. 

Evite introducir las manos dentro de la guía superior: ¡riesgo de lesiones con la cinta 
métrica!

EMBALAJE, MANIPULACIÓN Y TRANSPORTE
El producto se envasa en bolsas transparentes, cartón, cartón nido de abeja y poliestireno 
expandido, para garantizar una excelente protección durante el transporte.El embalaje contiene 
instrucciones de montaje, uso y mantenimiento que deben ser conservadas por el usuario. El 
producto puede transportarse manualmente y no requiere herramientas especiales para su 
manipulación. En cualquier caso, dado su tamaño, considere que sea manipulado por dos 
personas; tome todas las precauciones necesarias para evitar cualquier daño a objetos o personas.

Riesgo de tropiezo con la guía inferior. Evite asomarse durante la limpieza: 
¡riesgo de caída!

GARANTÍA
Para que todas las condiciones de la garantía sean efectivas, no desmonte usted 
mismo las piezas o accesorios que parezcan funcionar mal, sino que contacte con el 
vendedor, quien le brindará asistencia y el reemplazo de las piezas. La garantía 
incluye el reemplazo total o parcial del producto cuando se produzcan fallas 
derivadas de defectos de fabricación y excluye, sin embargo, los daños y deterioros 
causados   por el cliente. Las redes y cubiertas desgastadas por el uso, la exposición 
a agentes atmosféricos o cualquier otro daño quedan expresamente excluidas de la 
garantía.

Después de retirar el embalaje, asegúrese de la integridad del propio producto comprobando que 
no haya partes visiblemente dañadas: en caso de duda, no utilice el producto y póngase en 
contacto con el proveedor.

ATENCIÓN
¡Los elementos que componen el embalaje no deben dejarse al alcance 
de los niños!

Las cláusulas de garantía se aplican únicamente al producto en relación con su 
manipulación, así como a sus componentes, con excepción de la red. La garantía no cubre 
los costes adicionales ni los eventuales derivados de la instalación o el mantenimiento del 
producto.

Separe la disposición de materiales de embalaje según las disposiciones 
de su Municipio.

Para acogerse a la garantía es necesario escribir en el espacio blanco inferior el 
CÓDIGO DE PRODUCTO que aparece en la etiqueta del envase (ver facsímil fig. 1) y 
adjuntar el correspondiente comprobante de compra (ticket o factura).PELÍCULA

EXTENSIBLE
CINTA
ADHESIVO

EMBALAJE
PRIMARIOEMBALAJE HOJA POLIESTIRENO

Este producto está garantizado por MV Line por un período de 24 meses.

A DONDE VAYA PLÁSTICO PLÁSTICO PAPEL PAPEL PAPEL PLÁSTICO
Código para transcribir:

MATERIAL LDPE4 PP5 PAP20 PAP21 PAP20 PS6

Busque y anote el código en 
la etiqueta del envase, así 
como
ver en la figura de ejemplo.

4 5 20 21 20 6
SÍMBOLO DE
RECICLAJE LDPE4 PP5 PAP20 PAP21 PAP20 PS6
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Director de fotografía

DECLARACIÓN DE RENDIMIENTO

El abajo firmante, representante legal de la empresa MV LINE spa, con domicilio social en Via Umbria - Lotto 69, 70021 Acquaviva delle Fonti (BA) Italia, bajo su exclusiva 

responsabilidad

DECLARAR

que el producto de construcción casera, mosquitera:

BORA TOP INCAS
Adecuado para:Uso externo en edificios y otras construcciones.

• cae bajo lasistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones del producto de construcción 4;
• cumple con las disposiciones de laReglamento (UE) n.º 305/11 sobre productos de construccióny a la norma técnica armonizada de producto específica y 

posee las prestaciones indicadas en la Tabla 1 en relación con las características esenciales.

EXTENSIÓN 1

Características esenciales Actuación Especificación Técnica Armonizada

3
[Velocidad del viento ≥52,8 km/h]

Resistencia al viento EN 13561:2015

Por favor consulte los siguientes enlaces web:

https://mvline.it/documenti/ 
https://calculatore.mvline.it/

Transmitancia total de energía solar gtot UNI EN 14501:2021

Las prestaciones del producto antes mencionado cumplen con el conjunto de prestaciones declaradas.

Este descargo de responsabilidad se emite de conformidad con lasReglamento (UE) n.º 305/2011,bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante 
identificado anteriormente.

Año de colocación de la marca: 2021 Acquaviva de las Fuentes, 20.01.2021

Firma
Pablo Montanaro

(Representante legal)EN 13561
21

MV LINE SpA
Vía Umbria - Lote 69
70021 - Acquaviva delle Fonti (BA) Italia 
Producto: TOLDO/MOSQUITERA
Clase de resistencia al viento: 3
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